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定稿于1947年的《话语集》收入了1930—1944年间的九十五首诗，体裁不拘一格，语
言亦庄亦谐，难以分类，模糊了散文和诗的常规界限。其开篇一首《试论法国–巴黎一
场头面化妆晚宴》令人耳目一新，把超现实主义的讽刺与无秩序推向极致；而他独创的
“快讯”式和“清单”式诗体则丰富了诗歌的形式。半个世纪以来，《话语集》先后被
译成数十多种语言广为流传，经久不衰。《话语集》出版至今，在法国已发行三百余万
册，堪称“诗歌已死”时代的诗歌奇迹。

作者介绍: 

雅克•普雷维尔（Jacques
Prévert，1900—1977），20世纪法国最无书卷气而深得民心的诗人和最富诗意、蜚声
世界的剧作家。诗集有《话语集》、《晴雨集》、《杂物堆》等；曾为《巴黎圣母院》
和卡尔内执导的电影《雾岸》、《夜之门》、《戏楼儿女》等撰写剧本；大量诗歌被谱
曲，《枯叶》被伊夫•蒙唐等二百多位歌手演唱；有数百幅粘贴画留存于世。1992年
伽利玛出版社将其全集收入“七星文库”并首次在圣经纸上印彩色插图，成为“七星文
库”的一次革命。
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译者的语言虽然仍待进一步锤炼，但所下的功夫气力是很了不起的。世间真有一帮庸人
，居然拿高行健那种舛误、潦草的译文来对比。有名的几首对照了法文，完全可以信赖
的。

-----------------------------
“一只圣赫勒拿岛的鸭子和一锅橙子炖拿破仑”爱死普雷维尔这些柔婉的好玩的重口的
甚至又红又专的诗了！

-----------------------------
就那首长诗《倒戈》还挺喜欢

-----------------------------
《家庭旧事，或凶神狱警》很搞怪。阴森。

-----------------------------
是不是国民诗人没那么重要

-----------------------------
普雷维尔的诗很多方面和布莱希特的很神似，都是在诗中应用戏剧元素的高手，缺点可
能是略有些啰嗦，比较喜欢《返乡》、《手摇风琴》、《家庭生活经》这样概括力比较
高的诗篇章。

-----------------------------
在谎言的游乐场/和你一起微笑的红木马/在旋转/我站在那儿发傻/手持丧气的现实之鞭/
我哑口无言/我真实地抽了你四鞭/你的微笑也真切如鞭。

-----------------------------
电报体。

-----------------------------
没几首有价值的诗。不过没有根据地认为，翻译得不坏。

-----------------------------
法式诗歌口香糖。



-----------------------------
哎

-----------------------------
我的愛在三根火柴里

-----------------------------
真是惊喜。奇妙的长诗~

-----------------------------
译得很尴尬 毫无韵味

-----------------------------
就是一些调谑，小心思和反讽。

-----------------------------
好多首英文版詩意十足在此版本中卻屁也不是，您白話混搭半文言也太不著調。扣一星
，以資鼓勵，

-----------------------------
非诗非文 实幻徘徊 言简意深 擅借代 喜留白

-----------------------------
三根火柴一根接一根在黑夜中擦亮，第一根为了看看你整个脸，第二根为了看看你的眼
，第三根为了看看你的嘴。一片漆黑为了回想这一切，一面把你搂在我怀里。

-----------------------------
读于先锋书店，在公园译笔有点失望，不然就买了。诗人如果知道始皇帝的理想，当发
笑。

-----------------------------
战争爆发了，外面敲响了警钟。大家奔跑，大家拥抱，喝酒，摸屁股，为下次战争生孩
子。
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书评

举一首普列维尔《歌词集》中的情诗《巴黎的夜晚》：
三根火柴一根接一根在黑夜中擦亮 第一根为了看看你整个脸 第二根为了看看你的眼
第三根为了看看你的嘴 一片漆黑为了回想这一切 一面把你搂在我怀里。
可能有人说现代诗就是废话加回车键，请看这首诗...  

-----------------------------
作者适合写小诗，有几首着实打动人。
小诗精致也好，媚俗也好，一眨眼就过了。精致则感动一番，媚俗则嗤笑一下，无可无
不可。 然而很多诗人喜欢写长诗。从这本诗集看，Jacques
Prevert也属于这一类。兴许是题材的关系，兴许是作者有很多话要说，也兴许是作者
岁数大了... 长诗往...  
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